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Музично-театральна вистава
«Масляна, масляна, яка ти мала: якби ж тебе – сім неділь, а посту - одна»  
Для старшокласників та студентів

                                             
Дерево без коріння – колода.
В. Кожевніков

Мета: познайомити  з традиціями українського народу, його обрядами;   сприяти розвитку їх пізнавальної активності, творчих здібностей; виховувати  повагу до свого народу, бережне ставлення до його традицій.
Музичне оформлення: музика з кінофільму «Вечора на хуторі близь Диканьці», фонограми українських народних пісень «Добрий вечір, дівчина», «Благослови мати», «Цвіте терен», «А мій милий вареничків хоче», пісня  «На коня» муз. В. Конощенка, сл. М. Невмитого. 

Технічні засоби: акустична система, мікрофони, баян.

Інтер’єр: стіл, лава, килими, рушники, скриня, макітра з пиріжками, з варениками



Дійові особи

Ведучі
Господар Степан
Господиня Мотря
Кум
Кума
Сват
Сваха
Дочка Олена
Сусід 1
Сусід 2
Дівчата

                                                        Хід вистави

           Сценічний майданчик оформлено під інтер’єр української хати. В центрі сцени стоїть стіл з лавками, які покриті  тканими килимками. На столі  макітра з пиріжками, глечики,кухлики. У кутку стоїть розмальована скриня.
Вікна прибрані рушниками.   Лунає музика з кінофільму « Вечора на хуторі близь Диканьці». Виходять ведучі в національному одязі
Ведуча:
Доброго дня, шановні гості!  Ми раді бачити вас у нашій дружній студентській родині.
 Ведучий:
Запрошуємо вас  на музично-театральну виставу, яка присвячується одному з народних свят  святу Масленої.
Ведуча:
В народі кажуть: «Масляна, масляна, яка ти мала: якби ж тебе – сім неділь, а посту - одна»  
Ведучий:
І це недаремно: Масниця – одне з найулюбленіших свят Київської Русі. Його здавна відзначали наприкінці лютого, коли «весна з зимою зустрічається». 
 Ведуча:
Друга назва свята – Сирний тиждень. Справа в тому, що Масляній передував зимовий Різдвяний піст, і люди врешті-решт могли їсти будь-які продукти, насамперед – молочні! 
 Ведучий:
Морози вже не були такими лютими, дедалі тепліше пригрівало сонечко.
І людям дуже хотілося скоріше провести зиму й зустріти довгоочікувану весну.   Ведуча:
 Розуміючи, що найсуворіша пора добігає кінця, а попереду – ласкаві весняні дні, на радощах пекли рум’яні та смачні млинці.
 Ведучий:
Старше покоління, зазвичай, влаштовує посиденьки, де смакують млинцями та варениками, співають пісень. 
Ведуча:
Цілий тиждень господині варили вареники з сиром, пекли пиріжки, млинці, а в останній день перед Великим Постом, в неділю, збиралися на гуляння до сусідів, родичів, сватів, кумів.  
Ведучий:
А в сільській хатині
Пічку затопили.
Ведуча:
Вже  смакують пирогами,
Варениками та млинцями.
 Ведучий:
 Тож просимо, гості , вітаємо! Виставу розпочинаємо!

Ведучи уходять.  З’являється господиня, яка накриває на стіл.
До хати заходить господар


Інтер’єр української хати. Дочка тихо наспівував пісню. чепуриться біля дзеркала.  Господиня накриває на стіл. До хати заходить господа

Хід заходу

Господар: 
Мотре, чи довго ще тобі на стіл готувати? Вже сусіди голодні з     церкви ідуть, треба поспішити, бо так пахне їжа на вулицю, то точно прийдуть обідати.
Звертається до дочки
Олено, допоможи матері, бо так пильно дивишся на себе, що всю красу проглядиш.
Мотря:
 Іди дочко в льох та принеси квашеного
Олена:
 Давайте тарілку, я зараз швиденько. 
   Олена виходить. Батько підходить до матері, 
підкручуючи вуса. Залицяється

Степан:
Мати, а йди-но, я тебе поцілую.
               Вона сердячись відходить
Мотря:
Та ніколи, Степане, вже гості на підході, а в мене ще багато справ. Ти краще допоміг би, а не залицяєшся як парубок молодий. На ось, собакам дай їсти, бо скоро геть заклякнуть, гавкати не подужають. 

Пересміюються, Степан виходить. Заходить дочка з тарілкою. 
  Жінки закінчують всі приготування. Мотря міняє стару хустину на нову. Олена сідає вишивати рушник. Чути шум та голоси. У двері заходять кум, кума, сват та сваха
Кум:
Доброго дня, господарі у вашій хаті.
Гості вітаються з господинею, обіймають, цілуються
Сват:
А де ж це Степан?
Мотря:
Доброго здоров’я куми, свати. Та Степан зараз зайде, по господарству справи робить. Проходьте, сідайте.
Кума та сваха тримають миски зі стравами, які ставлять на стіл
 Сваха:
Свахо, варенички з картоплею у маслі, все як у нас заведено
Мотря:
Та нащо ж ви, свахо, морочилися? Спасибі!
Кума:
А я млинців напекла та сиром перемазала, сьогодні треба наїстися так, щоб аж до Великодня не кортіло. 
Всі сідають за стіл. Ведуть розмову

Кума:
 Кума, чи пряли ви щось цього тижня?
Мотря:
Та що ви, кума, не можна, бо сиропустний тиждень. Міль поїсть, як не прядиво, то одяг з нього.
Сваха:
А ще сир і м’ясо будуть псуватися.
Кум:
Хазяйки ви наші, буде вам вихвалятися одна поперед одною, всі ви гарні господині.
До хати заходить Степан, тримаючи під рукою пляшку
Кум:
А ось і господар 
Степан:
Доброго здоров’я, гості дорогі. 
Кум, сват  встають, підходять до Степана, обіймаються.
Потім сідають за стіл. 
Мотря:
Де ти ходиш, Степане?
Степан:
Пішов собаку годувати, побачив сусіда. Не зрозумів як пляшка горілки в руках опинилася. Казав, зайде, на славнозвісні твої вареники з сиром 
Всі сміються.
Здалеку чути , як то тихіше, то голосніше дівчата
співають пісню   «Добрий вечір, дівчина»
Мотря:
Як гарно співають дівчата!
Олена підходить до вікна, намагається роздивиться,
що діється на вулиці. До хати заходять, весело перемовляючись,
подруги Олени. Дівчата вітаються зі всіма гостями.

Дівчата:
Доброго вечора всім!
Кланяються. Звертаються до батьків Олени

Дівчина 1:
Дядьку Степане, тітко Мотре, пустіть Олену погуляти з нами. 
Дівчина 2:
Весну закликати, зиму проводжати.
Батько:
А не замала ще?
Олена:
Ага, тату, як робити – не мала, а гуляти мала?
Мотря:
Та нехай іде, тільки не довго, Олено, бо завтра зранку до церкви на поклони.
Олена:
Добре, мамо, я не довго.
Олена співає пісню «Благослови мати».
Дівчата  підспівують
Мотря:
Благословляю вас, дівчата, весну закликати, зиму проводжати. 
Олена вдягає хустину, цілує батьків. Виходить з дівчатами.
Кум:
Ну що, проведемо заговини як годиться? Бо завтра треба рота зав’язати, щоб скоромного не кортіло.
Кума сердито дивиться на чоловіка, штовхає його в бік
Кума:
Та тобі не тільки треба рота, а й очі зав’язати, щоб на чужих жінок не заглядався. 
Кум ніжно обіймає жінку
 Кум:
Та не бурчи, Ганно, хіба ж я коли, та я ж ніколи! Ти ж у мене найкраща у всьому білому світі. 
                          Вона трохи посміхається. Всі сміються
Мотря: 
Та годі вам базікати, їжте, бо все холоне.
Гості починають їсти. Чути шум та голоси.
До хати заходять 2 сусіди
Сусід 1:
Доброго дня, сусіди!
Сусід 2:
Доброго здоров’я, люди добрі! Чи приймете нас до свого столу?
Сусід 1:
Бо так кортить чогось добренького з’їсти!
Господар:
Проходьте, сусіди дорогі. Їсти всім вистачить.
Сусіди  проходять,сідають за стіл. Пригощаються . Приєднуються до розмови. Кум із забитим ротом запитує
Кум:
А що там нового на селі чули?
Сваха, дивлячись то в одну сторону, то в другу, 
швидко розповідає про сільську новину
Сваха:
Хіба ви не чули? У Петра Василевого корова захворіла! Ніяк розтелитися не може. І що їй тільки не робили! І водою кропили, і бабка шептала, і лікаря звали, а вона ніяк.
Кума:
 Ой, поможи Боже! Бо зараз без годувальниці дуже важко. Ще й коли діти малі.
Сусід 1 штовхає в бік свого сусіда, смієтьс.

Сусід 1.
А я чув, що Мартинова жінка в «гречку» встрибнула, з кумом своїм Миколою.
Жінки крутять головами, переглядаються,
 говорять щось пошепки
Мотря:
Вбережи Боже та всі святі, це ж гріх який!
Жінки хрестяться
Кума:
 Не дивно!Бо вони у м'ясний тиждень побралися. Казали їм всі, що не можна. Вони  ж не послухали!
Степан:
Так! В народі й кажуть: хто в м'ясний тиждень побереться, то один з сім'ї в «гречку» вскочить.
Сват:
Так Мартин і сам не без грішка…
Сваха дивиться на мужа, штовхає його в бік.
Всі передивляються, сміються
Сусід 2:
Та годі вже «кістки перемивати». От кум у нас на заробітках був. Що чули, що бачили, куме?
Кум:
Чув я таку небилицю від одного купця.
Подарував мені дід вола. Як пішов я тим волом орати, та наорав на припічку на три горшки кваші. Та вродили верби, та зацвіли раки, та поспіли в'юни. Як поліз я тих в'юнів трусити: трушу та трушу, та натрусив папушу тютюну. Пов'язав я той тютюн і продав по три копійки, голова в голову. Та купив я руно вовни, та покроїв заступом свиту, та приставив із подушки комір, так вийшли такі штани, що й не підіймеш.
Всі сміються
Степан:
Гарна небилиця. Я таку ще не чув. Ну за таку небилицю не гріх і випити.
Мотря:
То вже хватить, бо як допадешся, то щось ще, не дай Бог, щось привидиться.
Кум:
Та не сваріться, кума!Сьогодні так треба!
Ще як був живий мій батько, царство йому небесне, було прийдемо з церкви, посідаємо обідати, а він і каже: «Давай, сину, чарки та вип’ємо, щоб усе було гоже, а що не гоже – не дай, Боже!» А коли вже вип’ємо по останній до вареників, то тато заспівають, бувало (співає):
Ой, вип’ємо, родино,
  Щоб нам жито родило,
                                                  І житечко, і овес –
                                                  І зібрався рід увесь.
Сват:
А мій батько співав так!
                     Сват обіймає свою жінку та сваху, жартуючи співає
Молодії молодиці, завтра празник у нас,
                                Ховайтеся у соломі, а ми найдемо вас.
                                Молодії молодиці, щось я вам скажу:
                                Наварите вареничків, а я сиру принесу.

Всі весело сміються. Сваха, дивлячись то в одну сторону,
то в другу, швидко каже 
Сваха:
А моя бабуся ввечері на Масляну, як лягала спати, то клала за ясна шматок сиру. А на другий день ховала його в хустину, а на Великдень брала до церкви, щоб побачити й упізнати відьму. Бо відьма неодмінно буде просити того сиру, схоче купити і якщо не продати, то матимеш силу над нею, і вона не посміє вже у твоєму дворі шкодити.
Всі хрестяться.
Всі: Одведи, Боже, і помилуй!.
Сусід1:
Та годі вже про ту бісовщину! Давайте краще пісню гарну заспіваємо.
Жінки заводять, чоловіки підхвачують українську
народну пісню «Цвіте терен».
Степан:
Щось треба веселіше: пісня гарна, але ж  дуже сумна.
Сват:
Свате, у вас така добра наливка, що аж світ розвиднився, але щось не розкуштував. Наливайте, свате, по-третій, бо скажемо, що хата погана.
Сваха сердито дивиться на чоловіка.
Штовхає його 
       Сват:
Тай в поганій по три наливають! А у сватів хата гарна, та і господарі гостинні!
Мотря:
Та пийте, їжте, гості дорогі, бо із завтрашнього дня й аж до Великодня ні молочного, ні міцного не можна.
Сусід 2 здивовано дивиться на Мотрю
Сусід 2:
Тю!А як же завтра «полоскозуб»? Завтра ж треба довго спати, щоб швидше піст «старівся». Та й пити треба по «добрій» чарці: полоскати зуби від сиру і масла!
Кума:
Завтра зранку не спати треба і зуби «полоскати», а до церкви йти на поклони. 
Сусід 2:
То це вже по останній, щоб зранку мати «світлу» голівоньку.
Кум:
Та не бурчи, стара. Піст, то завтра, а сьогодні треба гарну пісню заспівати.
Жінки починають співати пісню
«А мій милий вареничків хоче», чоловіки підхоплюють ( у формі діалогу)
Сват:
Ой, пісня ж гарна! Але час додому, бо ще скотина не годована.
Всі встають,  виходять із-за столу
Сваха:
Люди добрі,сьогодні ж прощена неділя! Простіть мене всі! 
Сваха повторює тричі слова,  вклоняється всім.
Всі тричі відповідають
Всі:
Бог простить!
Сусід 1:
Ну, спаси вас Боже за гарні посиденьки, пора додому.
Кум:
Спасибі, куми, за гарні гостини. Нехай у вас завжди буде повно і на столі, і в дворі, і в коморі, і в хліві,та й у кишені.
Всі:
Дай Бог!
Лунає пісня «На коня». Виходять ведучи
Ведуча:
 Хай радість панує у вашій хатині,
Хай щастя поселиться у вашій родині!
Ведучий:
Веселощів вам та радості бажаємо! Дякуємо за увагу.
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